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Na osnovu clana 82 stav 1 tacka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na

Ustav Crne Gore, Skupstina Crne Gore 28. saziva, na Trecoj sjednici Prvog redovnog
(proljecnjeg) zasijedanja u 2025. godini, dana 26. juna 2025. godine, donijela je

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O UZIMANJU I PRESADIVANJU

LJUDSKIH ORGANA U SVRHU LIJECENJA*

Clan 1

U Zakonu o uzimanju i presadivanju ljudskih organa u svrhu lijecenja* (..Sluzbeni
list CG“, br. 43/16 i 67/19) u clanu 4 poslije rijeci „poruke,“ dodaju se rijeci: „podsticanje
na davanje organa uz novcanu ill drugu odgovarajucu naknadu,".

Clan 2

U clanu 5 stav 1 poslije rijeci „primanje” dodaju se rijeci: „novcane ill bilo koje
druge”.

Clan 3

U clanu 11 stav 1 tacka 13 poslije rijeci „supruznik,“ dodaju se rijeci: ..partner u
zajednici zivota lica istog pola,”.

Clan 4

U clanu 14 stav 1 rijeci: „mogu da” brisu se.

U stavu 4 poslije rijeci „Uzimanje“ dodaju se zarez i rijec „dobijanje“.

Clan 5

Clan 17 mijenja se i glasi:
..Materijali i oprema koji se koriste u obavijanju postupaka iz clana 1 ovog zakona,

cuvaju se i koriste u skladu sa crnogorskim standardima kojima se preuzimaju
odgovarajuci evropski i medunarodni standardi i smjernicama, odnosno uputstvima
proizvodaca za sterilizaciju medicinskih sredstava.

Materijali i oprema iz stava 1 ovog clana koji spadaju u medicinska sredstva

upisuju se u register medicinskih sredstava koji vodi Institut za Ijekove i medicinska
sredstva.”

Clan 6

Clan 19 mijenja se i glasi:
„U oviascenoj zdravstvenoj ustanovi na tercijarnom nivou zdravstvene zastite u

kojoj se vrsi presadivanje organa, direktor imenuje medicinski tim za presadivanje organa
(u daljem tekstu: medicinski tim), kao strucno tijelo za obavijanje postupaka presadivanja,
a ministar nadlezan za poslove zdravija imenuje lice odgovorno za organizovanje
postupaka presadivanja organa, na predlog direktora te ustanove.



Prije presadivanja organa obavezno se vrse karakterizacija i druga imunoloska
testiranja davaoca i organa i prikupljaju minimaino potrebni podaci i dodatne informacije,
na osnovu odluke medicinskog tima.

Obim i vrsta dodatnih informacija iz stava 2 ovog clana zavisi od njihove dostupnosti
i posebnih okolnosti slucaja.

Izuzetno od stava 2 ovog clana, ako je ugrozen zivot primaoca, ukljucujuci i hitne
siucajeve, a ocekivana korist je veca od rizika koje mogu da izazovu nepotpuni podaci,
organ moze da se presadi i bez pojedinih podataka i informacija iz stava 2 ovog clana, u
skladu sa analizom rizika i koristi za primaoca.

O aktivnostima iz st. 2 i 4 ovog clana medicinski tim sacinjava zabiljesku koja se
cuva u medicinskoj dokumentaciji.

Blize usiove i kriterijume za imenovanje i djelokrug rada lica iz stava 1 ovog clana,
kao i obim i vrstu minimaino potrebnih podataka i dodatnih informacija iz stava 2 ovog
clana propisuje Ministarstvo."

Clan 7

U clanu 24 stav 3 mijenja se i glasi:
„Ovlascene zdravstvene ustanove, u cilju obezbjedivanja sljedijivosti i kontrole

kvaliteta i bezbjednosti organa, duzne su da:
1) uspostave efikasan sistem za upravijanje ozbiijnim nezeljenim dogadajima i

ozbiijnim nezeljenim reakcijama;
2) prate ozbiijne nezeljene dogadaje i ozbiijne nezeljene reakcije kod davaoca,

odnosno primaoca:

3) o svakoj sumnji na ozbiijne nezeljene dogadaje i ozbiijne nezeljene reakcije, bez
odiaganja, obavijeste sve oviascene zdravstvene ustanove koje su ukijucene u postupke
iz clana 1 ovog zakona i Ministarstvo;

4) u slucaju utvrdivanja razloga nastupanja i potvrdivanja ozbiljnog nezeljenog
dogadaja ill ozbiijne nezeljene reakcije odmah, a najkasnije u roku od 90 dana od dana

sacinjavanja konacnog izvjestaja o njihovoj provjeri i potvrdivanju, obavijeste sve
oviascene zdravstvene ustanove koje su ukijucene u postupke iz clana 1 ovog zakona i
Ministarstvo."

Clan 8

Clan 25 mijenja se i glasi:
„Ovlascene zdravstvene ustanove koje obavijaju postupke uzimanja organa

obrazuju Eticki komitet, u skladu sa zakonom.

Eticki komitet odiucuje o svakom slucaju uzimanja organa od zivog davaoca u
svrhu presadivanja primaocu sa kojim je srodnik po krvi u pravoj liniji (dijete, roditelj,
baba i djed) i u pobocnoj liniji do cetvrtog stepena (brat, sestra, tetka, stric, ujak i njihova
djeca), kao i bracni, odnosno vanbracni supruznik iii partner u zajednici zivota lica istog
pola."



Clan 9

Poslije clana 25 dodaje se novi clan koji glasi:

„Clan 25a

U slucaju uzimanja organa od zivog davaoca u svrhu presadivanja primaocu sa
kojim se davalac nalazi u posebnim prijateijskim, emotivnim i slicnim odnosima, o

uzimanju organa odiucuje Ministarstvo, na osnovu misljenja Bioetickog komiteta, koji
obrazuje kao strucno savjetodavno tijelo.

Bioeticki komitet razmatra pitanja i daje sugestije i misljenja koja se odnose na
eticka i druga pitanja u vezi sa uzimanjem i presadivanjem organa u svrhu lijecenja.

Bioeticki komitet cine istaknuti strucnjaci iz oblasti medicine, medicinske etike,

psihologije, socijalnog staranja, prava i drugih oblasti koje su od znacaja za ove
postupke.”

Clan 10

U clanu 29 stav 1 mijenja se i glasi:

„Radi obezbjedivanja kvaliteta i bezbjednosti organa, prije uzimanja, odnosno
dobijanja organa, posebno edukovan doktor medicine specijalista odgovarajuce grane
medicine vrsi procjenu podobnosti i odabir davaoca, na osnovu Ijekarskog pregleda,
odgovarajucih medicinskih pregleda i laboratorijskih testiranja, koje evidentira u
zdravstvenom kartonu davaoca, u skladu sa zakonom.”

Clan 11

U clanu 33 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi;
„Ako bolnicki koordinator utvrdi da umrlo lice prije smrti nije dalo pisanu saglasnost

iz clana 32 ovog zakona, odnosno da clan uze porodice nije dao saglasnost iz stava 2

ovog clana, mjere za odrzavanje vitalnih organa umriog lica se obustavijaju.”
Dosadasnji st. 4 do 7 postaju st. 5 do 8.

Clan 12

U clanu 36 stav 2 poslije rijeci: „rada mozga” brise se tacka i dodaju rijeci: „i da je
nastupilo stanje nepovratnog ostecenja mozga.”.

Clan 13

Clan 45 mijenja se i glasi:
„Ministarstvo moze, uz saglasnost Vlade Crne Gore, sa Eurotransplantom i drugim

medunarodnim organizacijama i institucijama, odnosno drugim drzavama, da zakijuci
ugovor o uspostavijanju uzajamne saradnje za razmjenu organa, ukoliko za pojedine
organe dobijene od umriog davaoca nije moguce naci odgovarajuceg primaoca u Crnoj
Gori.

Razmjena organa iz stava 1 ovog clana moze da se vrsi ako su obezbijedeni
sljedijivost i standard! kvaliteta i bezbjednosti, u skladu sa ovim zakonom.

Ugovorom iz stava 1 ovog clana utvrduju se procedure za razmjenu informacija,
kao i obaveze i odgovornosti Ministarstva, oviascenih zdravstvenih ustanova i

oviascenih tijela subjekata iz stava 1 ovog clana, u odnosu na:

1) informacije o karakterizaciji davaoca i organa;



2) obezbjedenje sljedijivosti i standarda kvaliteta i bezbjednosti, uz zastitu licnih
podataka i povjerljivosti;

3) tacno, brzo i provjerljivo obavjestavanje o svim ozbiijnim nezeljenim dogadajima
i ozbiijnim nezeljenim reakcijama i upravijanje ozbiijnim nezeljenim dogadajima i
ozbiijnim nezeljenim reakcijama, uz uskladivanje aktivnosti kojima se usmjerava i
kontrolise organizacija u pogledu njihovog nastupanja i kvaliteta.

Na osnovu ugovora iz stava 1 ovog clana, oviascene zdravstvene ustanove mogu,
po pribavijenoj saglasnosti Ministarstva, da vrse neposrednu razmjenu organa ukoliko
su sljedijivost i standardi kvaliteta i bezbjednosti ekvivalentni sljedijivosti i standardima
kvaliteta i bezbjednosti koji su propisani ovim zakonom, kao i ukoliko su ispunjeni najvisi
profesionaini standardi medicinske nauke kojima se obezbjeduje kvalitet i bezbjednost i
sprecavanje prenosenja zaraznih bolesti.

Ministarstvo, bez odiaganja, daje saglasnostza svaki pojedinacni slucaj razmjene
organa oviascenim zdravstvenim ustanovama ako su ispunjeni usiovi iz st. 1 i 4 ovog
clana.“

Clan 14

Poslije clana 45 dodaje se novi clan koji glasi:

„Clan 45a

Ministarstvo prati razmjenu organa, u skladu sa ovim zakonom.

U slucaju razmjene organa u skladu sa ugovorom iz clana 45 stav 1 ovog zakona,
oviascena zdravstvena ustanova u kojoj se uzima, odnosno dobija organ za razmjenu
duzna je da odmah dostavi Ministarstvu informacije o karakterizaciji davaoca i organa,
sljedijivosti, kao i o ozbiijnim nezeljenim dogadajima i ozbiijnim nezeljenim reakcijama, u
skladu sa ovim zakonom.

Oviascena zdravstvena ustanova koja vrsi presadivanje organa dobijenog u
skladu sa ugovorom iz clana 45 stav 1 ovog zakona duzna je da odmah obavijesti
Ministarstvo o izvrsenom presadivanju organa i dostavi izvjestaje o ozbiijnim nezeljenim
dogadajima i ozbiijnim nezeljenim reakcijama, koji se mogu povezati sa organom koji je
dobijen razmjenom organa.

Informacije iz st. 2 i 3 ovog clana Ministarstvo odmah dostavija oviascenim tijelima
Eurotransplanta, drugih medunarodnih organizacija i institucija i drugih drzava.

Blizu sadrzinu i nacin prenosenja informacija i izvjestaja iz st. 2 i 3 ovog clana
propisuje Ministarstvo.”

Clan 15

U clanu 51 stav 1 tacka 4 poslije rijeci „uzeti,“ dodaje se rijec „razmijenjeni,“.

Clan 16

Poslije clana 51 dodaje se novi clan koji glasi:

„Clan 51a

Ministarstvo dostavija Evropskoj komisiji kontakt podatke za dostavijanje i
razmjenu informacija iz clana 45a ovog zakona sa nadleznim tijelima drzava clanica



Evropske unije, koji sadrze adresu Ministarstva, ime i prezime lica oviascenog za
komunikaciju, broj telefona, adresu za prijem elektronske poste i broj faksa.“

Clan 17

U clanu 55 stav 1 tacka 2 mijenja se i glasi:
„2) ne uspostavi efikasan sistem za upravijanje ozbiijnim nezeljenim dogadajima i

ozbiijnim nezeljenim reakcijama (clan 24 stav 3 tacka 1);".

Poslije tacke 2 dodaju se tri nove tacke koje glase;
„2a) ne prati ozbiijne nezeljene dogadaje i ozbiijne nezeljene reakcije kod davaoca,

odnosno primaoca (clan 24 stav 3 tacka 2);
2b) o svakoj sumnji na ozbiijne nezeljene dogadaje i ozbiijne nezeljene reakcije,

bez odiaganja, ne obavijesti sve oviascene zdravstvene ustanove koje su ukijucene u
postupke iz clana 1 ovog zakona i Ministarstvo (clan 24 stav 3 tacka 3);

2c) u slucaju utvrdivanja razloga nastupanja i potvrdivanja ozbiijnog nezeljenog
dogadaja ili ozbiijne nezeljene reakcije odmah, a najkasnije u roku od 90 dana od dana

sacinjavanja konacnog izvjestaja o njihovoj provjeri i potvrdivanju, ne obavijesti sve
oviascene zdravstvene ustanove koje su ukijucene u postupke iz clana 1 ovog zakona i
Ministarstvo (clan 24 stav 3 tacka 4);".

U tacki 10b rijeci: „stav 4" zamjenjuju se rijecima: „stav 5".

U tacki 10c rijeci: ,.stav 5" zamjenjuju se rijecima: „stav 6".

Tacka 14 mijenja se i glasi;

„14) odmah ne obavijesti Ministarstvo o izvrsenom presadivanju organa i ne
dostavi izvjestaje o ozbiijnim nezeljenim dogadajima i ozbiijnim nezeljenim reakcijama,
koji se mogu povezati sa organom koji je dobijen razmjenom organa (clan 45a stav 3);“.

Clan 18

Poslije clana 60a dodaje se novi clan koji glasi;

„Clan 60b

Propisi iz clana 19 stav 6 i clana 45a stav 5 ovog zakona donijece se, odnosno
uskladiti sa ovim zakonom u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona."

Clan 19

Poslije clana 61 dodaje se novi clan koji glasi:

„Clan 61a

Odredba clana 51a ovog zakona primjenjivace se od dana pristupanja Crne Gore
Evropskoj uniji."



Clan 20

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u „Sluzbenom listu
Crne Gore“.

Broj: 28-2/24-8/4
EPA 436 XXVIII

Podgorica, 26. jun 2025. godine
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* U ovaj zakon prenesena je Direktiva 2010/53/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od
7. jula 2010. godine o standardima kvaliteta i bezbjednosti ljudskih organa namijenjenih
presadivanju i implementaciona Direktiva Komisije 2012/25/EU od 9. oktobra 2012.

godine o utvrdivanju postupaka obavjestavanja za razmjenu, izmedu drzava clanica,

ljudskih organa namijenjenih presadivanju.


